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1 About Your New Ride-On

24V7AH*1

Input: AC 100-120V/ 50-60Hz
Output: DC28.8V 0.8A(US)/DC24V 0.8A(CA)

118*81*68cm
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3 Parts Diagram
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Owner’s Manual



6 Assembly Instruction
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9 Assembly Instruction

Front bottom viewFront bottom view
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10 Assembly Instruction

Dash viewDash view

Dash viewDash viewFront viewFront view

#4x12 screws



11 Assembly Instruction
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12 Assembly Instruction
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13 Use
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14 Use

pause

Volume



15           Use
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16 Charging



Charging

BATTERY CHARGING WARNINGS
General Safety Warnings

•      "Read all instructions before using this appliance”

•      "This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved”

•      "Children shall not play with the appliance”

•      "Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision”

Electrical Safety Warnings

•      "If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard”

•      "Do not use outdoors”

•      "Do not immerse in water or other liquids”

•      "Disconnect from supply when not in use”

Charger-Specific Warnings

•      "Use only with batteries specified by the manufacturer”

•      "Ensure correct polarity when connecting batteries”

•      "Do not charge damaged or leaking batteries”

•      "Remove batteries if appliance is not to be used for extended periods”

•      "Do not short-circuit the output terminals”



18 Maintaining
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19 Troubleshooting Guide



UTV électrique pour enfants

Manuel du propriétaire
L'apparence et les couleurs du produit peuvent différer de la photo.

Veuillez lire 
attentivement le manuel 
d'utilisation.
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24V7AH*1

Entrée : AC 100-120V/ 50-60Hz

Sortie : DC28.8V 0,8A(US)/DC24V 0,8A(CA)

3 à 8 ans

Moins de 60 kg

3 0-8 0km/h. .

118 * 81 * 68 CM

Type de charge

8 à 10 heures
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Diagramme des pièces

CONSEIL : Certaines pièces illustrées sont montées des deux côtés du 
véhicule



Liste des pièces

Carrosserie du véhicule Boîte de vitesses

Pré-assemblé

Roue

Rondelle M8

Pré-assembléPré-assemblé

Pré-assemblé

Écrou de blocage M8 Enjoliveur

Support de luminaire Support de barre 
lumineuse x2 (G&D)

Volant

Essieu avant Barre antiroulis avant Vis #4x12

Essieu arrière Support de l'essieu arrière Barre de protection



Liste des pièces

Pré-assemblé

Coussin de siège Dossier inclinable Rondelle M12

Chargeur Manuel Télécommande

Outils d'assemblage requis :

(incluse) (non inclus) (non inclus) Piles non incluses
Clé à douille Tournevis Ciseaux

2 piles AA 1,5 V - Support lumineux
2 piles AAA 1,5 V - Télécommande



Retournez le châssis du véhicule. Utilisez des ciseaux pour couper les 
attaches de câble sur le châssis. Sortez : le support d'essieu arrière 1, le 
pare-buffle 1, le porte-phares 1, l'arceau avant 1, l'essieu avant 1, l'essieu 
arrière 1.

a. Retirez les huit vis #4x12 (les 
vis nécessaires sont déjà 
pré-assemblées sur le 
châssis) du châssis du 
véhicule. Fixez le support 
d'essieu arrière au châssis du 
véhicule.

b. Insérez huit vis #4x12 et 
serrez-les avec un tournevis.

Barre antiroulis avant

Support de l'essieu arrière Support de luminaire Essieu avant

Barre de 
protection

Essieu arrière

Outils nécessaires :
Ciseaux

Vue arrière inférieure

Instruction de montage



Vue arrière inférieure

Vue arrière inférieure

Instruction de montage

a. Utilisez des ciseaux pour couper les attaches de câble sur les boîtes de vitesses arrière, 
soulevez les deux boîtes de vitesses de chaque côté du châssis du véhicule. Alignez les 
trous du support d'essieu arrière avec les trous des boîtes de vitesses arrière, puis 
insérez l'essieu arrière à travers les trous alignés.

b. Glissez une roue sur l'essieu arrière, le côté engrenage orienté vers l'intérieur.

c. Glissez une rondelle M8 sur l'essieu arrière.

d. Fixez un contre-écrou M8 à l'extrémité de l'essieu arrière à l'aide de la clé à douille 
fournie.

e-g. Répétez les étapes b à d pour assembler l'autre roue arrière. Astuce : Une clé à douille 
supplémentaire est fournie pour maintenir le contre-écrou d'un côté tout en serrant le 
contre-écrou du côté opposé de l'essieu arrière.

h. Enclenchez l'enjoliveur sur la roue.

Outils nécessaires :
Clé à douille



a. Utilisez des ciseaux pour couper l'attache-câble sur l'essieu avant, puis retirez la barre de 
support de l'essieu avant.

b. Ajustez les supports de l'essieu avant à la position correcte, comme illustré sur la figure.

c. Utilisez la clé à douille fournie pour retirer 2 écrous de blocage M8 et 2 rondelles M8 des 
supports de l'essieu avant. Conservez les deux roulements installés sur l'essieu 
avant.

d. Montez la barre de support de l'essieu avant sur les supports de l'essieu avant.

Barre de soutien de l'essieu avant

Laissez les deux
roulements

sur l'essieu avant

Outils nécessaires :
Clé à douille

Terminé !

Barre de soutien de 
l'essieu avant

Instruction de montage



a. Insérez les supports de l'essieu avant dans les trous situés aux deux extrémités du 
support d'essieu avant.

b. Ajustez l'extrémité coudée de la colonne de direction et faites-la passer à travers le trou 
de la tringlerie de direction. Placez une rondelle M8 sur son extrémité coudée et serrez 
un contre-écrou M8 à l'aide d'une clé à douille.

c. Placez une rondelle M8 sur le support de l'essieu avant et serrez un contre-écrou M8 à 
l'aide d'une clé à douille. Répétez l'opération de l'autre côté.

d. Enfilez une rondelle M12 sur l'essieu avant.

e. Enfilez une roue sur l'essieu avant, le côté pignon orienté vers l'intérieur.

f. Glissez une rondelle M8 sur l'essieu avant.

g. Serrez un contre-écrou M8 à l'extrémité de l'essieu avant à l'aide de la clé à douille 
fournie.

h. « Emboîtez » le capuchon de moyeu sur la roue avant.

Répétez l'opération pour l'autre roue avant.

Vue avant inférieure

Vue avant inférieure

Instruction de montage



a. Redressez la carrosserie du véhicule. Fixez le pare-buffle sur la 
carrosserie.

b. Insérez quatre vis #4x12 (les vis nécessaires sont déjà pré-
assemblées sur la carrosserie) et serrez-les à l'aide d'un tournevis.

c. Fixez l'arceau avant sur la carrosserie. Appuyez fermement jusqu'à ce 
qu'il soit bien en place. Répétez l'opération pour le rétroviseur de l'autre 
côté.

d. Branchez le connecteur du volant sur le connecteur du support de volant, 
puis cachez les connecteurs branchés dans le trou du support de volant.

e. Insérez le volant dans le support de volant, poussez jusqu'à ce que vous 
entendiez un « clic » indiquant qu'il est en place.

Vue de face Vue tableau de bord

Vue tableau de bord

Instruction de montage



Pochettes au dos du siège

a. Branchez le connecteur de 
la batterie sur le connecteur 
du corps, poussez 
fermement.

b. Insérez les languettes du 
dossier de siège dans les 
fentes du corps.

c. Fixez l'assise du siège au 
corps.

d. Insérez trois vis #4x12 (les 
vis nécessaires sont déjà 
pré-assemblées sur le 
corps) et serrez avec un 
tournevis.

Vue arrière supérieure

Vue arrière supérieure

Instruction de montage



Vue arrière supérieure

a. Utilisez un tournevis pour desserrer la vis du couvercle de la batterie situé à 
l'arrière du support lumineux, puis retirez le couvercle de la batterie. Insérez 
2x1.5V piles AA en respectant les polarités correctes. Replacez le couvercle de la 
batterie sur le compartiment et serrez la vis avec un tournevis. Appuyez sur le 
bouton du support lumineux pour vérifier que les lumières fonctionnent 
correctement.

b. Fixez les supports du support lumineux au support lumineux, poussez-les jusqu'à 
ce que vous les entendiez s'enclencher en émettant un « clic ».

c. Fixez l'ensemble du support lumineux au corps du 
véhicule, poussez fermement.

Interrupteur 
marche/arrêt

Instruction de montage



Utilisation

1. Bouton d'alimentation : Allumer et éteindre le produit.

2. Pédale : applique la puissance (vitesse) au produit.

Pour déplacer le produit, appuyez sur la pédale.

Pour freiner ou ralentir, relâchez la pression sur la pédale.

3. Interrupteur marche avant/arrière : Changer la direction de 

déplacement du produit, de l'avant vers l'arrière.

Pour faire avancer le véhicule, placez le levier en position haute.

Pour faire reculer le véhicule, placez le levier en position basse.

4a. Interrupteur d'éclairage : allumer et éteindre les phares du véhicule.

4b. Sélecteur de vitesse haute/basse : actionner le produit pour avancer 

à grande ou à petite vitesse.

5. Boutons sonores : appuyer pour jouer un son.

6. Interrupteur du support lumineux : allumer et éteindre la lumière sur 

le support lumineux.

7. Joueur



Utilisation

ATTENTION !

Fixez la batterie à la télécommande

Utilisez un tournevis pour retirer le couvercle du compartiment à piles situé à 
l'arrière de la télécommande et insérez deux piles AAA de 1,5 V.

CONSEIL : Piles non incluses. Reportez-vous aux informations sur les piles 
à la page 2.

La télécommande n'est pas un jouet. Elle est réservée exclusivement à 
l'usage des adultes et ne doit pas être utilisée par un enfant. Une 
surveillance étroite par un adulte est toujours requise. La portée de 
réception peut varier considérablement selon les conditions 
météorologiques, l'état de la batterie et autres facteurs environnementaux.



Utilisation

1. Établir la connexion

Appuyez et maintenez enfoncés les boutons avant (     ) et arrière (      ) 
de la télécommande pendant 3 secondes. Le témoin de vitesse 
clignote, ce qui signifie que la télécommande est en état de 
connexion. Allumez ensuite le véhicule :

Le témoin de vitesse reste allumé en continu, ce qui signifie que la 
connexion a réussi.

Si le témoin de vitesse ne réagit pas (continue de clignoter), la 
connexion a échoué. Éteignez la télécommande (en retirant les piles) 
et le véhicule. Puis réessayez.

2. Bouton de frein

Appuyez sur le bouton pour arrêter le véhicule, appuyez à nouveau pour 
relâcher le frein.

3. Bouton de sélection de vitesse

Ce commutateur permet de faire avancer le véhicule à basse, normale 
ou haute vitesse.

REMARQUE :

Laissez la télécommande en veille pendant environ 10 secondes, elle 
s'éteindra automatiquement.





AVERTISSEMENTS SUR LA RECHARGE ACCUMULATEURS
Consignes générales de sécurité

•      «Lire toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil»

•      «Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, 
sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne 
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables 
concernant l'utilisation de l'appareil.»

•      «Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil.»

•      «Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance»

Avertissements de sécurité électrique

•      «Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d'éviter un danger.»

•      «Ne pas utiliser à l'extérieur»

•      «Ne pas immerger dans l'eau ou autres liquides»

•      «Déconnecter du réseau lorsqu'il n'est pas utilisé»

Avertissements spécifiques au chargeur

•      « Utiliser uniquement l'unité d'alimentation fournie avec cet appareil.»

•      « Assurez-vous de la polarité correcte lors du branchement des batteries »

•      « Ne chargez pas des batteries endommagées ou qui fuient »

•      « Retirez les batteries si l’appareil ne doit pas être utilisé pendant de 
longues périodes »

•      « Ne mettez pas en court-circuit les bornes de sortie »
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If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC
7777 Center Ave. Suite 430
Huntington Beach, CA 92647-9998 USA
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE

US

CA
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